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GPEN21

GPEN21

GPENZ21 allows powering a PoE capable device over the Ethernet, using the same voltage, as provided with the DC input jack.

Powering

The device accepts power from a direct-input power jack (5.5 mm outside and 2 mm inside, female, pin positive plug) 12-57 V DC-.
Max power consumption 50 W.

Power output

The device supports PoE out from the Ethernet port located under the cover. You can power Mikrotik devices that support passive powering through Ethernet.

GPEN21 has an Ethernet and SFP port for fiber connectivity. Customers can choose to use GPEN21 to power the optical module for uplink to provider, or to provide PoE to power
Ethernet uplink to the provider (that uses our GPeR and/or netPower products), which cannot be used together.

Mode button

Reserved for future use.

Mounting

Step 1:

1. Remove the cover screw using a PH2 screwdriver;
2. Remove the cover to access mounting points.

Step 2:

1. Drill holes using drill bit;
2. Insert dowels if needed;
3. Attach the unit to the wall and secure it with screws.

Step 1.Step 2.

Step 3:

. Plug in the Ethernet cable going to the unit that will be powered;
. Plug in the power source for the GPEN.

N =

« Outgoing Ethernet cable can be guided through position A or B for cable leading into the wall.
Step 4:

-

. Re-attach cover;
2. Secure cover using the screw;
3. Use the sticker to cover the screw location.
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Step 3.Step 4.
When mounting on the wall, please ensure that the cable feed is pointing downwards.

Reset button

The RouterBOOT reset button has the following function. Press the button and apply the power, then:
+ Release the button when the green LED starts flashing, to reset device configuration to defaults.

Regardless of the above option used, the system will load the backup RouterBOOT loader if the button is pressed before power is applied to the device. Useful for RouterBOOT
debugging and recovery.

Accessories

The package includes the following accessories that come with the device:
« K-62 screw kit includes four screws and dowels for mounting on the wall.

Please visit wiki pages for MikroTik SFP module compatibility table: https://wiki.mikrotik.com/wiki/MikroTik_SFP_module_compatibility _table

Specifications

https://i.mt.Iv/cdn/product_files/=GPEN_concept_200204.pdf

CE Declaration of Conformity

Manufacturer: Mikrotikls SIA, Brivibas gatve 214i Riga, Latvia, LV1039.

BG = C Hactosiwoto Mikrotikls SIA geknapupa, Yye T03v Tun pagmocbopbxeHne RouterBOARD e B choTBetcTBume ¢ [inpektnea 2014/53/EC. LianocTtHuaT Teket Ha EC
[eknapauysTa 3a CboTBETCTBME MOXe [1a Ce Hamepy Ha CrieHunst MHTepHeT aapec: https://mikrotik.com/products®

CS | Timto Mikrotikls SIA prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni RouterBOARD je v souladu se smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této
internetové adrese: https://mikrotik.com/products®

DA | Hermed erkleerer Mikrotikls SIA , at radioudstyrstypen RouterBOARD er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan
findes pa felgende internetadresse: https:/mikrotik.com/products®

DE  Hiermit erklart Mikrotikls SIA , dass der Funkanlagentyp RouterBOARD der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter
der folgenden Internetadresse verfiigbar: https://mikrotik.com/products®

EL Me Tnv mapouoa o/n Mikrotikls SIA , SnAwvel 611 0 padioegorAiopdg RouterBOARD mAnpoi Tnv odnyia 2014/53/EE. To TTARpEG Keipevo Tng dAwaong cupudpewaong EE
SiatiBetal otV akGAoudn IoTooeAiBa aTo SiadikTuo: https://mikrotik.com/products®

EN | Hereby, Mikrotikls SIA declares that the radio equipment type RouterBOARD is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address: https://mikrotik.com/products®

ES Por la presente, Mikrotikls SIA declara que el tipo de equipo radioeléctrico RouterBOARD es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién UE
de conformidad esta disponible en la direccion Internet siguiente: https:/mikrotik.com/products®

ET Kéesolevaga deklareerib Mikrotikls SIA , et kdesolev raadioseadme tltip RouterBOARD vastab direktiivi 2014/53/EL nbuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on
kattesaadav jargmisel internetiaadressil: https:/mikrotik.com/products®

Fl Mikrotikls SIA vakuuttaa, etté radiolaitetyyppi RouterBOARD on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla
seuraavassa internetosoitteessa: https://mikrotik.com/products®

FR  Le soussigné, Mikrotikls SIA , déclare que I'équipement radioélectrique du type RouterBOARD est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration
UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante: https://mikrotik.com/products®

HR | Mikrotikls SIA ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa RouterBOARD u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedec¢oj
internetskoj adresi: https:/mikrotik.com/products®

HU  Mikrotikls SIA igazolja, hogy a RouterBOARD tipusu radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege elérhet6 a
kovetkezé internetes cimen: https://mikrotik.com/products®

IT Il fabbricante, Mikrotikls SIA , dichiara che il tipo di apparecchiatura radio RouterBOARD & conforme alla direttiva 2014/53/UE. |l testo completo della dichiarazione di
conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet: https://mikrotik.com/products®

1S Hér med lysir Mikrotikls SIA pvi yfir a8 RouterBOARD er i samreemi vid grunnkrofur og adrar krofur, sem gerdar eru i tilskipun 2014/53/EU.
Fullur texti ESB samraemisyfirlysingar er ad finna a eftirfarandi veffangi: https://mikrotik.com/products®

LT AS, Mikrotikls SIA , patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas RouterBOARD atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto
adresu: https:/mikrotik.com/products®

Lv Ar $o Mikrotikls SIA deklaré, ka radioiekarta RouterBOARD atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams §ada interneta vietné:
https://mikrotik.com/products®
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MT = B'dan, Mikrotikls SIA , niddikjara li dan it-tip ta' taghmir tar-radju RouterBOARD huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformita tal-UE

huwa disponibbli f'dan I-indirizz tal-Internet li gej: https://mikrotik.com/products®

NL Hierbij verklaar ik, Mikrotikls SIA , dat het type radioapparatuur RouterBOARD conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring

kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: https:/mikrotik.com/products®

NO | Mikrotikls SIA erkleerer herved at utstyret RouterBOARD er i samsvar med de grunnleggende krav og @vrige relevante krav i direktiv 2014/53/EU. Den fulle teksten til EU-

samsvarserkleringen er tilgjengelig pa felgende internettadresse: https://mikrotik.com/products®

PL Mikrotikls SIA niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego RouterBOARD jest zgodny z dyrektywg 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny

pod nastepujgcym adresem internetowym: https:/mikrotik.com/products®

PT = O(a) abaixo assinado(a) Mikrotikls SIA declara que o presente tipo de equipamento de radio RouterBOARD esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto

integral da declaragéo de conformidade esta disponivel no seguinte enderego de Internet: https:/mikrotik.com/products®

RO  Prin prezenta, Mikrotikls SIA declara ca tipul de echipamente radio RouterBOARD este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de

conformitate este disponibil la urm&toarea adresa internet: https://mikrotik.com/products®

SK Mikrotikls SIA tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu RouterBOARD je v stlade so smernicou 2014/53/EU. UpIné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto

internetovej adrese: https://mikrotik.com/products®

SL = Mikrotikls SIA potrjuje, da je tip radijske opreme RouterBOARD skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem

spletnem naslovu: https:/mikrotik.com/products®

SV | Harmed forsakrar Mikrotikls SIA att denna typ av radioutrustning RouterBOARD 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstéandiga texten till EU-férsakran om

Sverensstammelse finns pa féljande webbadress: https://mikrotik.com/products®

Note. The information contained here is subject to change. Please visit the product page on www.mt.lv/Jum for the most up to date version of this document.

BG. UHcTpykumsi: CBbpXeTe afanTtepa Ha 3axpaHsaHe, 3a a BKIIOUMTe YCTPOMCTBOTO. MoBeye nHgopmaums B {+}https:/mt.lv/help-bg+?
CS. Navod k pouziti: Pfipojte napajeci adaptér k zapnuti pfistroje. Vice informaci najdete v {+}https://mt.Iv/help-cs+#

DA. Instruktionsbog: Tilslut stremadapteren for at teende for enheden. Mere information i {+}https://mt.lv/help-da+%

DE. Bedienungsanleitung: Verbinden Sie das Netzteil, um das Gerét einzuschalten. Weitere Informationen im {+}https://mt.Iv/help-de+2

EL. gyXe1pid1o o8NnyIwv: ZUVBECTE TOV TIPOCAPHOYEX TPOPODOTIAG YIA VO EVEPYOTTOITETE T Hovada. MepioodTepeg TTANpoopieg oTo {+}https://mt.Iv/help-el+#

EN. Instruction manual: Connect the power adapter to turn on the device. More information on {+}https://mt.lv/help+2

ES. Manual de instrucciones: Conecte el adaptador de alimentacion para encender la unidad. Mas informacion en {+}https:/mt.lv/help-es+2
ET. Kasutusjuhend: Uhendage toiteadapter seadme sisseliilitamiseks. Rohkem teavet {+}https:/mt.Iv/help-et+@

Fl. Kéyttoohje: Kytke virtaldhde paalle laitteen. Lisaa tietoa {+}https://mt.Iv/help-fi+

FR. Mode d'emploi: Connectez I'adaptateur d'alimentation pour allumer I'appareil. Plus d'informations dans {+}https://mt.Iv/help-fr+2

HR. Uputa za uporabu: Prikljucite napajanje i ukljucite uredaj. Vise informacija je na {+}https://mt.lv/help-hr+&

HU. Hasznalati utasitas: Csatlakoztassa a halozati adaptert a késziilék bekapcsolasahoz. Tébb informacio {+}https://mt.Iv/help-hu+&

IT. Manuale di istruzioni: Collegare I'adattatore di alimentazione per accendere I'unita. Maggiori informazioni in {+}https://mt.lv/help-it+2
IS. Notkunarleidbeiningar: Tengdu straumbreytinn til ad kveikja & taekinu. Nanari upplysingar a {+}https:/mt.lv/help-is+&

NO. Instruksjonsmanual: Koble stremadapteren for & sla pa enheten. Mer informasjon pé {+}https:/mt.Iv/help-no+2

LT. Naudojimosi instrukcija: Prijunkite maitinimo adapterj jjunkite jrenginj. Daugiau informacijos rasite {+}https:/mt.lv/help-It+&

LV. LietoSanas instrukcija: Pievienojiet Stravas adapteri, lai ieslégtu ierici. Plagaka informacija {+}https:/mt.Iv/help-lv+2

MT. Manwal tal-istruzzjoni: Qabbad |-adapter tal-qawwa biex iddawwar it-taghmir. Aktar informazzjoni fug {+}https:/mt.lv/help-mt+2

NL. Handleiding: Sluit voedingsadapter aan op het apparaat in te schakelen. Meer informatie in {+}https:/mt.lv/help-nl+#

PL. Instrukcja obstugi: Podigcz adapter zasilania, aby wiaczy¢ urzadzenie. Wiecej informacji w {+}https://mt.Iv/help-pl+#

PT. Manual de instrugdes: Conecte o adaptador de alimentagao para ligar o aparelho. Mais informagdes em {+}https://mt.Iv/help-pt+®
RO. Instructiuni de utilizare: Conectati adaptorul de alimentare pentru a porni aparatul. Mai multe informatii in {+}https://mt.lv/help-ro+2
SK. Navodila: Prikljucite napajalnik za vklop naprave. Ve¢ informacij v {+}https://mt.lv/help-sk+®

SL. Navod na pouzitie: Pripojte napajaci adaptér k zapnutiu pristroja. Viac informéacii najdete v {+}https://mt.lv/help-s|+2

SV. Instruktionsmanual: Anslut natadaptern for att sla pa enheten. Mer information pa {+}https://mt.Iv/help-sv+@

NO. Bruksanvisningen: Koble stremadapteren for & sla pa enheten. Mer informasjon pa {+}https:/mt.lv/help-no+2

RU. PykoBoACTBO MO 3KCMsyaTauun: NoaknounTe agantep nutaHus Ytobbl BKMKOYMTL YCTPOUCTBO. [lononHutenbHas nHdopmaums https://mt.Iv/help-ru

CN.iREBH, EERIRERRELTIFIRE. BX{+https//imt.iv/help-zh+? FEZER
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